Three Hungarian Folk-Songs

Jor unaccompanied mixed-voice chorus
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and his name is Hand-some John Brown. In the town there lives a butch- er
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and his name is  Hand-some John Brown. In  the town there lives a butch- er
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lives a butch-er, Hand-some John  Brown. In the town there
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pol-ish’'d so fine, John Brown’s apurs, they  jin - gle and shine.
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On his coat a crim-son flow - er, In his hand, a  glass of red wine.
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On h1S coat a  crim-son flow - er, In  his hand, a  glass of red wine.
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On his coat a crim-son flow - er, In  his hand, a glass of red wine.
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On his coat a  crim-son flow-er, In his hand, a glass of red wine.
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On his coat a  crim-son flow- er, In his hand, a  glass of red wine.
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On his coat a crim-son flow - er, In his hand, a glass of red wine.
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On his coat a  crim-son flow-er, In his hand, a  glass of red wine.
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On his coat a crim-son flow - er, In his hand, a glass of red wine.
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In the night, the gold-en spurs ring, In the dark, the lea-ther boots shine.
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In the night, the gold-en spurs ring, In the dark, the lea-ther boots shine.
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Don’t come tap-ping ar  my win-dow, Now your heart no long-er is mine.
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Don’t come tap-ping at my win-dow, Now your heart no long-er is mine.
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Don’t come tap-ping at my win-dow, Now your heart no long-er s mine.
Presto o = 104
0 a4 i S . — S
A ApTie I r I J P— il 1 [
B é‘__g——|—-f— S i ; =
s = B e ——5— 1% e e
PP rapido
2 2 & 2 |l = = = |L . £
o s = ——F—F == == = =
g = = wers 2 T ur S—
1+ 1
w

PotdiddoF 0 ht@ hpua Colledd e(L@\j ?\3lu1&h(}uﬁ :

Allegretto moderato « = 112

s M ~ rit, Fine
%ﬁ#‘#—- 25 e . e, |~ LT e ] s e ~ R ey |
oy bt = et
a4 e — te——

Don’t come tap-ping at my win-dow, Now your heart no  long-er is mine.

—?" " 7 7R e T

Deon'’t come tap-ping at my win-dow, Now your heart no long-er is mine

mf ~ ri Fine
e w1 o P e o e p o o £ £
R e R R R e e ==
oy T

Don’t come tap-ping  at my win-dow, Now your heart no long-er is mine.
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